
Art. 118 - Le funzioni amministrative 
sono attribuite ai Comuni salvo che, per 
assicurarne l’esercizio unitario, siano 
conferite a Province, Città metropolitane, 
Regioni e Stato, sulla base dei principi di 
sussidiarità, differenziazione ed 
adeguatezza. 
  I Comuni, le Province e le Città 
metropolitane sono titolari di funzioni 
amministrative proprie e di quelle 
conferite con legge statale o regionale, 
secondo le rispettive competenze. 
  La legge statale disciplina forme di 
coordinamento fra Stato e Regioni nelle 
materie di cui alle lettere b) e h) del 
secondo comma dell’articolo 117, e 
disciplina inoltre forme di intesa e 
coordinamento nella materia della tutela 
dei beni culturali. 
  Stato, Regioni, Città metropolitane, 
Province e Comuni favoriscono 
l’autonoma iniziativa dei cittadini, 
singoli e associati, per lo svolgimento 
di attività di interesse generale, sulla 
base del principio di sussidiarietà. 

Art. 118 - Die Verwaltungsbefugnisse 
sind den Gemeinden zuerkannt, 
unbeschadet der Fälle, in denen sie den 
Provinzen, Großstädten mit besonderem 
Status, Regionen und dem Staat 
zugewiesen werden, um deren einheitliche 
Ausübung auf der Grundlage der 
Prinzipien der Subsidiarität, der  
Differenzierung und der Angemessenheit 
zu gewährleisten. 
  Gemeinden, Provinzen und Großstädte 
mit besonderem Status üben eigene 
Verwaltungsbefugnisse sowie die 
Befugnisse aus, die ihnen mit Staats- oder 
Regionalgesetz entsprechend den 
Zuständigkeiten zugewiesen werden. 
  Ein Staatsgesetz regelt Formen der 
Koordinierung zwischen Staat und 
Regionen auf den Sachgebieten 
laut Art. 117 Abs. 2 Buchst. b) und h) 
sowie außerdem Formen der Vereinbarung 
und der Koordinierung auf dem 
Sachgebiet des Kulturgüterschutzes. 
  Staat, Regionen, Großstädte mit 
besonderem Status, Provinzen 
und Gemeinden fördern aufgrund 
des Subsidiaritätsprinzips die 
autonome Initiative sowohl einzelner 
Bürger als auch von Vereinigungen 
bei der Wahrnehmung von  
Tätigkeiten im allgemeinen Interesse. 

 


